
 

 

 

   

  
UWAGA! 

Przed rozpoczęciem montażu należy zapoznać 
się z instrukcją oraz warunkami gwarancji 

 

 

   

WARUNKI GWARANCJI 

1. Usługi gwarancyjne są świadczone tylko po przedstawieniu dowodu zakupu i prawidłowo 
wypełnionej karty gwarancyjnej. 

2. Montaż wykonany przez wyspecjalizowane osoby zgodnie z zasadami sztuki budowlanej. 
3. Drzwi należy stosować zgodnie z ich przeznaczeniem, z uwagi na niekorzystne działanie 

promieni słonecznych zalecamy stosowanie zadaszenia drzwi zewnętrznych. Zadaszenie          
to zapobiegnie nadmiernemu nagrzaniu się powierzchni drzwi pod wpływem słońca oraz za-
leganiu w zagłębieniach zamarzniętej wody lub śniegu. Wyeliminowanie tych niekorzystnych 
zjawisk wpłynie w sposób zasadniczy na znaczące przedłużenie czasu bezproblemowej eks-
ploatacji drzwi. Stosowanie zadaszenia w drzwiach montowanych na zewnątrz jest obo-
wiązkowe, jego brak powoduje utratę gwarancji. 

4. Przed rozpoczęciem prac należy sprawdzić jakość i kompletność dostarczonego towaru oraz 
czy wielkość, kierunek otwierania się skrzydła i ościeżnica są zgodne z życzeniem klienta. 

5. Sprzedawca nie odpowiada za wady towaru, gdy kupujący w chwili zawarcia umowy sprze-
daży o tej wadzie wiedział lub oceniając rozsądnie powinien był wiedzieć. 

6. Dokonanie zakupu jest jednoznaczne z zaakceptowaniem warunków gwarancji. 
7. GWARANCJA TRACI WAŻNOŚĆ W PRZYPADKU: 

a) niewłaściwego montażu (odbiorca zobowiązany jest do złożenia ościeżnicy wraz 
ze skrzydłem przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z demontażem 
starych drzwi lub przed wmontowaniem ich w miejsce docelowe) 

b) niewłaściwego przechowywania lub transportu i stosowania niezgodnie z prze-
znaczeniem 

c) stosowania przeróbek (dopuszcza się możliwość dopiłowania otworów zaczepo-
wych w ościeżnicy, regulacji zawiasów, oraz skracania od 7 do 16cm. w zależności 
od rodzaju skrzydła) 

d) uszkodzeń powstałych poza punktem sprzedaży 
e)  uszkodzeń powierzchni foliowanej nie zgłoszonych w chwili zakupu (należy do-

konać oględzin zewnętrznych czy nie ma jakichkolwiek uszkodzeń zewnętrznych) 
 

 

 



 
 

8. Gwarancja co do jakości rzeczy sprzedanej, obejmuje w razie wątpliwości, że gwarant jest 
obowiązany do usunięcia wady fizycznej rzeczy lub do dostarczenia rzeczy wolnej od wad, o 
ile wady te ujawnią się w ciągu terminu określonego w oświadczeniu gwarancyjnym.  

9. W przypadku wymiany wadliwych elementów na nowe odbiorca zobowiązany jest do wyda-
nia reklamowanych elementów z chwilą otrzymania towaru wolnego od wad. 

10. Kto wykonuje uprawnienia wynikające z gwarancji, powinien dostarczyć rzecz na koszt gwa-
ranta do miejsca wskazanego w gwarancji lub do miejsca, w którym rzecz została wydana 
przy udzieleniu gwarancji, chyba że z okoliczności wynika, iż wada powinna być usunięta w 
miejscu, w którym rzecz znajdowała się w chwili ujawnienia wady.  Gwarant jest obowiązany 
wykonać swoje obowiązki w  terminie czternastu dni, licząc od dnia dostarczenia rzeczy 
przez uprawnionego z gwarancji, oraz dostarczyć mu rzecz na swój koszt. 

11. W przypadku nieuzasadnionej reklamacji sprzedawca zastrzega sobie prawo do obciążenia 
klienta kosztami związanymi z całą procedurą reklamacyjną. 

12. Termin gwarancji wynosi dwa lata licząc od dnia, kiedy rzecz została kupującemu wydana. 
Niniejsza Gwarancja obowiązuje na całym terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Gwarancja 
nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisów 
o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.  

INSTRUKCJA MONTAŻU 

 
1. Przed przystąpieniem do montażu należy: 

- rozpakować bezpiecznie drzwi 
- sprawdzić czy drzwi zostały dostarczone zgodnie z zamówieniem oraz czy nie posiadają wi-
docznych wad jakościowych i konstrukcyjnych. 

2. Aby drzwi prawidłowo funkcjonowały montaż należy przeprowadzić w poniższy sposób: 
- ościeże powinny być właściwie przygotowane pod montaż drzwi z zachowaniem odpo-
wiednich wymiarów oraz pionów i poziomu. 

3. Ustawić kompletne drzwi w świetle ościeży tak, aby otwierały się zgodnie z życzeniem klien-
ta i aby szczelina pomiędzy ościeżem, a ościeżnicą była jednakowej szerokości. 
Zaleca się, aby ościeżnica licowała z murem od strony na którą się otwierają. Zapobiega to 
ewentualnemu wyłamaniu się skrzydła. 

4. Przy pomocy klinów lub pneumatycznych poduszek montażowych oraz wypór (min 3 szt.) 
ustawić pion ościeżnicy. Stosowanie wypór jest zbędne w przypadku kołków montażowych.  

5. Przy pomocy kołków rozporowych przymocować ościeżnicę do ściany (3 szt. na każdy słupek 
ościeżnicy na wysokości zawiasów). 

6. Wyregulować szczelinę pomiędzy ościeżnicą, a skrzydłem za pomocą wykręcania i wkręcania 
zawiasów. 

7. Domknąć drzwi i sprawdzić czy zamek domyka się bez zacinania, tzn. czy rygle trafiają cen-
tralnie w przeznaczone do tego otwory. 

8. Szczeliny pomiędzy murem, a ościeżnicą należy odkurzyć ssawką odkurzacza i przetrzeć wil-
gotną gąbką powierzchnię muru i ościeżnicy. 

9. Zabezpieczyć ościeżnicę przed zabrudzeniem naklejając taśmę malarską na boczne po-
wierzchnie części ościeżnicy. 



 

10. Wypełnić szczelinę między murem, a ościeżnicą pianą montażową zgodnie z instrukcją jej 
zastosowania. Piankę należy nakładać za pośrednictwem pistoletu. 

11. Po utwardzeniu pianki należy usunąć kliny (poduszki) i uzupełnić ubytki. 
12. Nadmiar wypełnienia wyrównać z linią ościeżnicy i zerwać taśmę ochronną. 
13. Zamontować próg z uszczelką. 
14. Usunąć folię ochronną zabezpieczającą powierzchnię wierzchnią skrzydła. 
15. Zamontować wkładki, szyldy, klamki. 
16. Po zakończeniu montażu należy posprzątać stanowisko pracy pozostawiając je w czystości. 

 
 

WYMAGANIA DOTYCZĄCE 
TRANSPORTU I PRZECHOWYWANIA 

Drzwi należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu, w magazynach zamkniętych, suchych i prze-
wiewnych, zabezpieczając je przed opadami atmosferycznymi, w pozycji pionowej. Podłogi w pomiesz-
czeniach powinny być utwardzone i równe. Drzwi należy ustawiać nie mniej niż 1 metr od czynnych 
urządzeń grzewczych.  

Podczas układania należy zwrócić szczególną uwagę na zabezpieczenie drzwi przed mechanicznym 
uszkodzeniem, np. porysowaniem, wgnieceniem, zbiciem szyb itp. Zaleca się przekładanie drzwi mięk-
kim materiałem np. styropianem, oraz układanie naprzemiennie lewych z prawymi w celu mijania się 
zamontowanych okuć.  

Folia ochronna znajdująca się na drzwiach, musi zostać usunięta po zakończonym montażu, lecz nie 
później niż 30 dni od daty dostawy. Niezerwanie folii grozi zwulkanizowaniem folii zabezpieczającej z 
farbą lub laminatem pod wpływem działania warunków atmosferycznych. 

 

 

EKSPLOATACJA 
 
Drzwi myjemy miękką szmatką z zastosowaniem delikatnych, nieagresywnych środków myjąco – czysz-
czących.  
Zabrania się stosowania preparatów myjąco – czyszczących agresywnych, w postaci proszków oraz 
rozpuszczalników.  
Okresowo raz na rok dbać i smarować elementy ruchome w drzwiach. Okresowo co pół roku zabezpie-
czyć wszystkie uszczelki odpowiednim preparatem przed wodą oraz osadzaniem się zanieczyszczeń.  

 
 



                                                 
                            

 
BEZPIECZEŃSTWO 

 

1. Wyrób musi być stosowany zgodnie z jego przeznaczeniem. 

2. Podczas montażu należy używać rękawic ochronnych. 

3. Nie należy wkładać palców we wszystkie otwory oraz miejsca działania elementów rucho-
mych. 

4. W czasie użytkowania drzwi nie wkładać kończyn i innych części ciała pomiędzy ościeżnicę, 
a skrzydło drzwiowe. 
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POZOR! 

Před zahájením instalace si toto přečtěte 
dodržovat pokyny a záruční podmínky 

 

 

   

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

8.  Záruční služby jsou poskytovány pouze po předložení dokladu o koupi a správně 
vyplněného záručního listu. 

9. Montáž prováděná odbornými osobami v souladu se zásadami stavební praxe. 

10. Dveře by měly být používány v souladu s jejich určením z důvodu nepříznivého působení 
slunečního záření doporučujeme použít stříšku na venkovní dveře. Tato stříška zabrání 
přehřátí povrchu dveří vlivem slunce a zabrání hromadění zmrzlé vody nebo sněhu v 
prohlubních. Odstraněním těchto nepříznivých jevů se výrazně prodlouží doba 
bezporuchového chodu vrat. Použití střechy na dveřích instalovaných venku je povinné, v 
opačném případě zaniká záruka. 

11. Před zahájením prací zkontrolujte kvalitu a kompletnost dodaného zboží a zda rozměr, směr 
otevírání dveřního křídla a zárubně odpovídá požadavku zákazníka. 

12. Prodávající neodpovídá za vady zboží, pokud kupující o této vadě v době uzavírání kupní 
smlouvy věděl nebo o ní přiměřeně vědět měl. 

13. Nákup se rovná přijetí záručních podmínek. 

14. 7. ZÁRUKA JE PLATNÁ, POKUD: 

a) neodbornou montáží (příjemce je povinen sestavit zárubeň společně s dveřním křídlem 
před zahájením jakýchkoliv prací souvisejících s demontáží starých dveří nebo před jejich 
instalací na určené místo) 

b) nesprávným skladováním nebo přepravou a používáním v rozporu s určením 

c) provádění úprav (je povoleno zapilovat záchytné otvory v rámu, seřídit panty a zkrátit je o 
7 až 16 cm dle typu dveřního křídla). 



d) poškození mimo prodejní místo 

e) poškození foliovaného povrchu nenahlášené při nákupu (je třeba provést vnější kontrolu, 
zda nedošlo k nějakému vnějšímu poškození) 

 
 

13. Záruka za jakost prodávané věci zahrnuje v případě pochybností, že ručitel je povinen 
odstranit fyzickou vadu věci nebo dodat věc bez vad, pokud se tyto vady projeví ve 
stanovené lhůtě. v prohlášení o záruce.  

14. V případě výměny vadných prvků za nové je příjemce povinen dodat reklamované prvky při 
převzetí bezvadného zboží. 

15. Kdo uplatní práva vyplývající ze záruky, měl by věc doručit na náklady ručitele na místo 
uvedené v záruce nebo do místa, kam byla věc dodána při poskytnutí záruky, ledaže 
okolnosti naznačují, že by vada měla být odstraněna. v místě, kde se věc nacházela při 
zjištění závady.  Ručitel je povinen splnit své povinnosti do čtrnácti dnů ode dne předání věci 
držitelem záruky a věc mu na své náklady dodat. 

16. V případě neoprávněné reklamace si prodávající vyhrazuje právo účtovat zákazníkovi 
náklady související s celým reklamačním řízením. 

17. Záruční doba je dva roky ode dne, kdy byla věc předána kupujícímu. Tato záruka platí na 
celém území Polské republiky. Záruka nevylučuje, neomezuje ani nepozastavuje práva 
kupujícího vyplývající z ustanovení o záruce za vady prodávané věci. 

 

NÁVOD K INSTALACI 

 

2. 1. Před zahájením instalace byste měli: 

- bezpečně vybalte dveře 

- zkontrolovat, zda byly dveře dodány v souladu s objednávkou a zda nemají viditelné 
kvalitativní nebo konstrukční vady. 

3. Aby dveře správně fungovaly, měla by být instalace provedena následovně: 

- zárubně by měly být řádně připraveny pro montáž dveří, přičemž by měly být zachovány 
vhodné rozměry, svislice a úrovně. 

Kompletní dveře vložte do otvoru zárubně tak, aby se otevíraly dle požadavku zákazníka a 
aby mezera mezi zárubní a zárubní byla stejně široká. 

4. Doporučuje se, aby zárubeň byla v jedné rovině se stěnou ze strany, na kterou se otevírá. 
Tím se zabrání odlomení křídla. 

5. Pomocí klínů nebo pneumatických montážních polštářků a distančních podložek (min. 3 ks) 
upravte svislou polohu zárubně. Použití vzpěr je v případě montážních čepů zbytečné.  

6. Pomocí rozpěrných šroubů připevněte zárubeň ke stěně (3 kusy na každý sloupek zárubně 
ve výšce pantů). 



7. Upravte mezeru mezi rámem a křídlem odšroubováním a zašroubováním pantů. 

17. Zavřete dvířka a zkontrolujte, zda se zámek zavírá bez vzpříčení, tj. zda závory zapadají 
centrálně a ne do otvorů k tomu určených. 

18. Mezery mezi stěnou a zárubní vysajte vysavačovou hubicí a povrch stěny a zárubně otřete 
vlhkou houbou. 

19. Chraňte zárubeň před znečištěním nanesením malířské pásky na boční plochy zárubně. 

20. Mezeru mezi stěnou a zárubní vyplňte montážní pěnou v souladu s návodem k jejímu 
použití. Pěna by měla být aplikována pomocí pistole. 

21. Po vytvrzení pěny vyjmeme klínky (polštáře) a vyplníme mezery. 

22. Přebytečnou výplň vyrovnejte s linií rámu a odtrhněte ochrannou pásku. 

23. Nainstalujte práh s těsněním. 

24. Odstraňte ochrannou fólii chránící horní plochu dveřního křídla. 

25. Nainstalujte vložky, značky a kliky dveří. 

26. Po dokončení montáže vyčistěte pracovní stanici a nechte ji čistou. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

POŽADAVKY PRO 

DOPRAVA A SKLADOVÁNÍ 

Dveře by měly být skladovány v původních obalech, v uzavřených, suchých a vzdušných skladech, 
chráněných před srážkami, ve svislé poloze. Podlahy v místnostech by měly být tvrzené a rovné. Dveře 
by měly být umístěny nejméně 1 metr od aktivních topných zařízení. 

Při zařizování věnujte zvláštní pozornost ochraně dveří proti mechanickému poškození, např. 
poškrábání, promáčknutí, rozbití oken apod. Doporučuje se proložit dveře měkkým materiálem, např. 
polystyrenem a střídavě uspořádat levé a pravé instalované armatury se navzájem míjejí. 

Ochrannou fólii na dveřích je nutné odstranit po montáži, nejpozději však do 30 dnů od data dodání. 
Neodtržení fólie může mít za následek vulkanizaci ochranné fólie barvou nebo laminátem vlivem 
povětrnostních podmínek 

. 

 

 

VYKOŘISŤOVÁNÍ 

Dveře čistíme měkkým hadříkem za použití jemných, neagresivních mycích a čisticích prostředků.  

Je zakázáno používat agresivní mycí a čisticí prostředky, jako jsou prášky nebo rozpouštědla.  

Pravidelně, jednou ročně, pečujte o pohyblivé části ve dveřích a promažte je. Pravidelně každých šest 
měsíců chraňte všechna těsnění vhodným přípravkem proti vodě a znečištění. 

 
 

 

 

 

 

 



                                                 
                            

 
ZABEZPEČENÍ 

 

1. Výrobek musí být používán v souladu s určeným účelem. 

2. Při instalaci používejte ochranné rukavice. 

3. Nestrkejte prsty do všech otvorů a míst ovládání pohyblivých prvků. 

4. Při používání dveří nevkládejte končetiny ani jiné části těla mezi rám dveří a křídlo dveří. 

 

 

                         

 

 

 

 

 

    

                            
 

 

GADOT Piotr Nowakowski                                                        Ciemniewo 6 

NIP: 5671740353                                                                                 09-110 Sochocin  
REGON:  381778402                                                                           tel. 502 489 692 
polskie.drzwi@wp.pl  

www.gadot.pl  
 

mailto:polskie.drzwi@wp.pl
http://www.gadot.pl/


 

 

 

 

   

  
POZOR! 

Pred začatím inštalácie si to prečítajte 
dodržiavať pokyny a záručné podmienky 

 

 

   

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 

15. Záručné služby sú poskytované len po predložení dokladu o kúpe a správne vyplneného 
záručného listu. 

16. Montáž vykonávaná odbornými osobami v súlade so zásadami stavebnej praxe. 

17. Dvere by sa mali používať v súlade s ich určením vzhľadom na nepriaznivé účinky slnečného 
žiarenia odporúčame použiť striešku na vonkajšie dvere. Táto strieška zabráni prehriatiu 
povrchu dverí vplyvom slnka a zabráni hromadeniu zamrznutej vody alebo snehu v 
priehlbinách. Odstránenie týchto nepriaznivých javov výrazne predĺži dobu 
bezproblémového chodu dverí. Použitie striešky na dverách inštalovaných vonku je povinné, 
v opačnom prípade stratí platnosť záruka. 

18. Pred začatím prác skontrolujte kvalitu a kompletnosť dodaného tovaru a či rozmer, smer 
otvárania dverného krídla a zárubne zodpovedá požiadavke zákazníka. 

19. Predávajúci nezodpovedá za vady tovaru, ak kupujúci v čase uzatvárania kúpnej zmluvy o 
tejto vade vedel alebo o nej primerane usúdiť mal. 

20. Nákup sa rovná akceptovaniu záručných podmienok. 

21. 7. ZÁRUKA JE PLATNÁ, AK: 

a) neodbornou montážou (príjemca je povinný zmontovať zárubňu spolu s krídlom dverí 
pred začatím akýchkoľvek prác súvisiacich s demontážou starých dverí alebo pred ich 
inštaláciou na určené miesto) 

b) nesprávnym skladovaním alebo prepravou a používaním v rozpore s účelom použitia 

c) vykonávanie úprav (je povolené zapilovať záchytné otvory v zárubni, upraviť pánty a 



skrátiť ich o 7 až 16 cm podľa typu dverného krídla). 

d) škody vzniknuté mimo predajného miesta 

e) poškodenie fóliovaného povrchu nenahlásené pri kúpe (treba vykonať vonkajšiu kontrolu, 
či nedošlo k vonkajšiemu poškodeniu) 

 

18. Záruka za akosť predanej veci zahŕňa v prípade pochybností, že ručiteľ je povinný odstrániť 
fyzickú vadu veci alebo dodať vec bez vád, ak sa tieto vady prejavia v určenej lehote. vo 
vyhlásení o záruke.  

19. V prípade výmeny chybných prvkov za nové je príjemca povinný dodať reklamované prvky 
pri prevzatí bezvadného tovaru. 

20. Kto uplatní práva vyplývajúce zo záruky, mal by doručiť vec na náklady ručiteľa na miesto 
uvedené v záruke alebo do miesta, kde bola vec dodaná v čase poskytnutia záruky, pokiaľ 
okolnosti nenasvedčujú, že vada by mala byť odstránená. v mieste, kde sa vec nachádzala 
pri zistení vady.  Ručiteľ je povinný splniť svoje povinnosti do štrnástich dní odo dňa 
odovzdania veci držiteľom záruky a vec mu na vlastné náklady dodať. 

21. V prípade neoprávnenej reklamácie si predávajúci vyhradzuje právo účtovať zákazníkovi 
náklady súvisiace s celým reklamačným konaním. 

22. Záručná doba je dva roky odo dňa, keď bola vec dodaná kupujúcemu. Táto záruka platí na 
celom území Poľskej republiky. Záruka nevylučuje, neobmedzuje ani nepozastavuje práva 
kupujúceho vyplývajúce z ustanovení o záruke za vady predanej veci. 

NÁVOD NA INŠTALÁCIU 

 

4. .Pred začatím inštalácie by ste mali: 

- bezpečne vybaľte dvere 

- skontrolujte, či boli dvere dodané v súlade s objednávkou a či nemajú viditeľné kvalitatívne 
alebo konštrukčné chyby. 

5. Aby dvere správne fungovali, inštalácia by mala byť vykonaná nasledovne: 

- zárubne by mali byť správne pripravené na montáž dverí, pričom treba zachovať vhodné 
rozmery, vertikály a úrovne. 

8. Kompletné dvere umiestnite do otvoru zárubne tak, aby sa otvárali podľa požiadavky 
zákazníka a aby medzera medzi zárubňou a zárubňou bola rovnako široká. 

9. Odporúča sa, aby zárubňa bola v jednej rovine so stenou zo strany, na ktorú sa otvára. Tým 
sa zabráni odlomeniu krídla. 

27. Na nastavenie vertikálnej polohy zárubne použite kliny alebo pneumatické montážne 
podložky a rozpery (min. 3 ks). Použitie vzpier je zbytočné v prípade montážnych čapov.  



28. Pomocou rozperných skrutiek pripevnite zárubňu k stene (3 kusy na každý stĺpik zárubne vo 
výške pántov). 

29. Upravte medzeru medzi rámom a krídlom odskrutkovaním a naskrutkovaním pántov. 

30. Zatvorte dvierka a skontrolujte, či sa zámok zatvára bez zaseknutia, t.j. či závory zapadajú do 
stredu a nie do otvorov na to určených. 

31. Špáry medzi stenou a zárubňou povysávajte hubicou vysávača a povrch steny a zárubne 
utrite vlhkou špongiou. 

32. Chráňte zárubňu pred znečistením nalepením maliarskej pásky na bočné plochy zárubne. 



 

33. Medzeru medzi stenou a zárubňou vyplňte montážnou penou v súlade s návodom na jej 
použitie. Pena by sa mala nanášať pomocou pištole. 

34. Po vytvrdnutí peny odstráňte kliny (vankúše) a vyplňte medzery. 

35. Prebytočnú výplň zarovnajte s líniou rámu a odtrhnite ochrannú pásku. 

36. Nainštalujte prah s tesnením. 

37. Odstráňte ochrannú fóliu chrániacu hornú plochu krídla brány. 

38. Nainštalujte vložky, značky a kľučky dverí. 

39. Po dokončení montáže vyčistite pracovnú stanicu a nechajte ju čistú. 

 
 

POŽIADAVKY PRE 

DOPRAVA A SKLADOVANIE 

Dvere skladujte v pôvodných obaloch, v uzavretých, suchých a vzdušných skladoch, chránených pred 
zrážkami, vo zvislej polohe. Podlahy v miestnostiach by mali byť vytvrdené a rovné. Dvere by mali byť 
umiestnené nie menej ako 1 meter od aktívnych vykurovacích zariadení. 

Pri zariaďovaní dbajte najmä na ochranu dverí proti mechanickému poškodeniu, napr.: škrabance, 
preliačiny, rozbité okná a pod. Dvere sa odporúča preložiť mäkkým materiálom, napríklad 
polystyrénom, a ľavé a pravé dvere usporiadať striedavo tak, aby sa inštalované kovania navzájom 
míňali. 

 
Ochrannú fóliu na dvierkach je potrebné odstrániť po montáži, najneskôr však do 30 dní odo dňa 
dodania. Neodstránenie fólie môže mať za následok vulkanizáciu ochrannej fólie farbou alebo la-
minátom vplyvom poveternostných podmienok. 

 

VYUŽÍVANIE 
 

Dvierka čistíme mäkkou handričkou s použitím jemných, neagresívnych umývacích a čistiacich 
prostriedkov.  

Je zakázané používať agresívne pracie a čistiace prostriedky, ako sú prášky alebo rozpúšťadlá.  

Pravidelne, raz za rok, sa starajte a namažte pohyblivé časti vo dverách. Pravidelne, každých šesť 



mesiacov, chráňte všetky tesnenia vhodným prípravkom proti vode a kontaminácii. 

 
BEZPEČNOSŤ 

 

1. Výrobok sa musí používať v súlade s určeným účelom. 

2. Počas inštalácie používajte ochranné rukavice. 

3. Nevkladajte prsty do všetkých otvorov a miest ovládania pohyblivých prvkov. 

4. Pri používaní dverí nevkladajte končatiny ani iné časti tela medzi rám dverí a krídlo dverí. 
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